
GRAND SLAM BASES - S46 GRAND SLAM BASE

Solid Steel, Two-Piece Bases For Rifles, Hunting Handguns

High strength, steel bases to fit a wide range of modern and older rifles plus, some
long range handguns. Sold each, order front and rear base. Front and rear extension
bases provide added flexibility for mounting all types of scopes. S35 Base fits BSA -
Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. Churchill - Highlander. S36: Rear;
S35: Front. Colt – Sauer. S35: Front & Rear. Enfield – Receiver cut down like:
Remington 721. S36: Rear; S35: Front. H&R – 317, 322. S35: Front. Herter’s – U-9
round receiver. S36: Rear; S35: Front. Howa – 1500. S36: Rear; S35: Front.
Mossberg – 1500, 1550, 1700. S36: Rear; S35: Front. Raptor Arms – 700 Action.
S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Long Action, 78, 40-XL, 721, 725, 700 Short
Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Ruger – 77 Round Top. S35: Front. Sauer –
200. S35: Front & Rear. Shilen – Round Receiver. S35: Front & Rear. Smith &
Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear; S35: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard.
S36: Rear, S35: Front. S36 Base fits BSA – Monarch med./long action. S36: Rear;
S35: Front. BSA – Monarch med./long action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front.
Churchill – Highlander. S36: Rear; S35: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36:
Rear; S40A: Front. Enfield – Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear;
S35: Front. Enfield – Receiver cut down like: Remington 721, R/extension. S36:
Rear; S40A: Front. Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Herter’s –
U-9 round receiver, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Howa – 1500. S36: Rear;
S35: Front.  Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front.  Mossberg – 1500,
1550, 1700. S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700, R/extension. S36:
Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front. Raptor Arms –
700 Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700 Long Action, 78,
40-XL, 721, 725. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Short Action, 700ML. S36:
Rear; S35: Front. Remington – 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S40A: Front.
Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear; S35: Front. Smith & Wesson –
1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby – Mark V,
Vanguard. S36: Rear; S35: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard F/extension. S36:
Rear; S40A: Front. Weatherby – Mark V 22-50, 224, 30-06. S36: Rear; S46 : Front.
S40A Base fits BSA – Monarch med./long action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front.
Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Colt – Sauer F/extension.
S40A: Front & Rear. Enfield – Receiver cut down like: Remington 721, R/extension.
S36: Rear; S40A: Front. H&R – 317, 322, R/extension. S40A: Front. Herter’s – U-9
round receiver, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Howa – 1500, F/extension.
S36: Rear; S40A: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700, R/extension. S36: Rear;
S40A: Front. Raptor Arms – 700 Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front.
Remington – 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S40A: Front. Sauer – 200,
F/R/extension. S40A: Front & Rear. Shilen – Round Receiver, F/R/extension. S40A:
Front & Rear. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A:
Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear; S35: Front. S402 Base fits
Browning – BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C
F/extension. S61: Rear; S402: Front. CIL – 972-C F/extension. S45: Rear, S402:
Front. Colt – 57 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Cooey – 71 F/extension. S402:
Front. Enfield – Receiver cut down like: Winchester 70, F/extension. S402: Front.
H&R – 300, 301 long action pre-1973. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long
action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension. S45:
Rear; S402: Front. Marlin – MR-7, F/extension. S402: Front. Mauser – model 98
F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – 95, 96 F/extension. S55: Rear; S402:
Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S402: Front. Musgrave – Mark III,
Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Savage – 10 & 110 Series
F/extension. S61: Rear; S402: Front. Sears – 53, F/extension. S402: Front. Voere –
2150, 2165, Mauser Action. S45: Rear; S402: Front. Voere – Mauser Action
R/extension. S45: Rear; S402: Front. Winchester – 670, 770, F/extension. S402:
Front. S45 Base fits CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. CIL – 972-C F/extension.
S45: Rear, S402: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46: Front. Colt – 57 F/extension. S45:
Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long action pre-1973. S45: Rear; S402: Front.
Herter’s  - J-9 FN action. S45: Rear; S46: Front. Herter’s – J-9 FN action,
F/extension. S45: Rear; S402: Front. Knight – LK-93, Wolverine, Legend, Disc. S45:
Front & Rear. Mauser – 455. S45: Rear; S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95,



98 large ring. S45: Rear; S46: Front. Mauser – model 98 F/extension. S45: Rear;
S402: Front. Mauser – Viscount. S45: Rear. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54:
Rear; S46: front.  Musgrave – Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front.
Parker Hale – 1000, 1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front. Sears – 50,
51 FN action. S45: Rear; S46: Front. Springfield – 03-A3. S45: Front. Voere – 2150,
2165, Mauser Action. S45: Rear; S402: Front. Voere – Mauser Action R/extension.
S45: Rear; S402: Front. S46 Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front.
Browning – BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61:
Rear; S46: Front.  CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46:
Front. Cooey – 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like:
Winchester 70. S47: Rear; S46: Front.  H&R – 300, 301, 330, 370 before 1973. S45:
Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long action after 1973. S45: Rear; S46: Front.
H&R – 300, 301 long action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s  - J-9 FN
action. S45: Rear; S46: Front. High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46: Front.
Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Mauser – 455. S45: Rear; S46: Front. Mauser
– Bauer 3000, 4000. S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98 large ring. S45:
Rear; S46: Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55: Rear; S46: Front.
Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S46: Front. Musgrave – Mark III, Mark IV.
S54: Rear; S46: front.  Navy Arms – Country Boy. S46: Front & Rear. Parker Hale –
1000, 1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front. Savage – 110, 116, 10, 11,
12. S61: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action. S45: Rear; S46: Front. Sears –
51L. S55: Rear; S46: Front. Sears – 53. S47: Rear; S46: Front. Smith & Wesson –
Mauser Action. S55: Rear; S46: Front. Stevens – 110E. S61: Rear; S46: Front.
Weatherby – Mark V 22-50, 224, 30-06. S36: Rear; S46 : Front. Winchester – 70
Long & Short action, H&H mags above #1,896,476. S47: Rear; S46: Front.
Winchester – 70 Long & Short Action, H&H mags above #1,896,476, F/extension.
S46: Front. Winchester – 70 Target, H&H mags above #1,896,476. S49A: Rear; S46:
Front. Winchester – E2 Hole spacing same. S46: Front & Rear/ Winchester – 670,
770. S47: Rear; S46: Front. S466 Base fits Marlin - 9, 36, 46, 62, 93, 336, 375, 444,
1893, 1894, 1895, Camp Carbine, 922M, 989, Glenfield 30. S466: Front & Rear. S47
Base fits Browning – A-Bolt after 1996. S47: Rear. Browning – A-Bolt, A-bolt 22
before 1996. S47: Front & Rear. Browning – BBR long & short action. S47: Rear;
S46: Front. Cooey – 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like:
Winchester 70. S47: Rear; S46: Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Ruger
– 44 mag Deer Stalker, 96/44. S47: Rear.  Sears – 53. S47: Rear; S46: Front. 
Winchester – 70 Long & Short action, H&H mags above #1,896,476. S47: Rear; S46:
Front. Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46: Front. S49A Base fits Winchester –
70 LA, Magnum rifles. S54 Base fits Browning – BAR, BAR II, Mark II, semi-auto.
S54: Front & Rear. Colt – Coltsman LA round receiver. S54: Front & Rear. H&R –
300, 301, 330, 370 before 1973. S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long action
after 1973. S45: Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S46:
Front. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front. Springfield – ’03. S54:
Rear; S55: Front. S55 Base fits High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46: Front.
Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55: Rear; S46: Front. . Mauser – 95, 96
F/extension. S55: Rear; S402: Front. Mauser – Mark X. S55: Rear. Mossberg – 680,
695, 800. S55: Front & Rear. Sears – 51L. S55: Rear; S46: Front. Smith & Wesson –
Mauser Action. S55: Rear; S46: Front. Springfield – ’03. S54: Rear; S55: Front.
Westernfield – 770, 775, 780. S55: Front & Rear. S61 Base fits Anschutz – 1568.
S61: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear; S46: Front.  CIL – 950, 950C
F/extension. S61: Rear; S402: Front. Ithaca – LSA-55, LSA-65. S61: Front & Rear.
Knight – MK 85, BK-92, T-Bolt. S61: Front & Rear.  Sako – Whitetail Hunter. S61:
Front & Rear. Savage – 110, 116, 10, 11, 12. S61: Rear; S46: Front. Savage – 10 &
110 Series F/extension. S61: Rear; S402: Front. Shilen – Flat Top Receiver. S61:
Front & Rear.  Stevens – 110E. S61: Rear; S46: Front. Tikka – Flat Receiver. S61:
Front & Rear.



Attributes

Name: S46 GRAND SLAM BASE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000026
Mfr. No.: 48227
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Anschutz,Browning,CIL,Colt,Cooey,Enfield,FN,H&R,Herters,High Standard,Marlin,Mauser,Musgrave,Navy
Arms,Parker-Hale,Savage Arms,Sears,Smith & Wesson,Stevens,Voere,Weatherby,Winchester
Material: Steel
Model:
10,1000,1000C,11,110,1100,110E,116,12,1200,1500,1568,1600,1700,1702,2150,2165,300,301,330,370,455,50,51
FN,51L,52,53,57,670,70,71,770,950,96,972C,98,BBR,Country Boy Muzzleloader,Hi-Power,HVA
Husqvarna,J-9,Mark I,Mark II,Mark III,Mark IV,Mark V,Mauser,MR-7
Model Number: S46
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 229mm
UPC: 076683482273

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von GRAND
SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montageoption für eine Vielzahl von Gewehren zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr spezifisches Gewehrmodell geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Montagematerialien, die im Lieferumfang enthalten sind.
Achten Sie darauf, dass die Montage stets fest und sicher ist, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit feuchten oder nassen Bedingungen, um Korrosion zu verhindern.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um eine Beschädigung des Produkts
zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Installation immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Schrauben im Lieferumfang enthalten sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über das notwendige Werkzeug verfügen, um die Installation
durchzuführen (z. B. Schraubendreher, Schraubenschlüssel).

Installation:

Befestigen Sie die Vorderbasis (S35) und die Hinterbasis (S36) an den entsprechenden Stellen des
Gewehrs.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Basis fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung:

Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers des Zielfernrohrs.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der Verwendung.
Testen Sie die Montage vor dem ersten Schuss, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es umweltgerecht entsorgt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen befolgen,
um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for GRAND SLAM BASES
S46 GRAND SLAM BASE

Introduction
Thank you for choosing the GRAND SLAM BASES S46 GRAND SLAM BASE. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use and installation of your rifle bases. Please read this manual thoroughly before use
to understand the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Always handle your rifle and bases with care to prevent accidents.
Ensure that the bases are compatible with your specific rifle model before installation.
Regularly inspect the bases for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the bases in a dry and safe location when not in use.
Follow the manufacturer's instructions for mounting and using scopes with the bases.
Keep the bases out of reach of children and unauthorized users.
Report any incidents or damages related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the bases.
Use appropriate tools as specified in the installation instructions to avoid injury.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes mounted on the bases.
Avoid using the bases in extreme weather conditions that may affect their performance.
Be cautious when adjusting the scope or rifle to avoid accidental discharge.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including screws and a screwdriver.
Ensure that your rifle is unloaded and in a safe condition.

Installation:

Align the front base (S35) with the mounting holes on the rifle.
Secure the front base using the screws provided, ensuring it is tightly fastened.
Repeat the process for the rear base (S36) following the same steps.
Doublecheck that both bases are securely installed before proceeding.

Usage:

Attach your scope to the bases according to the manufacturer's instructions.
Adjust the scope as needed for optimal viewing.
Regularly check the tightness of the screws to ensure stability during use.

PostUse Care:

Clean the bases with a dry cloth after use to prevent corrosion.
Store the rifle with the bases in a safe location, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
When disposing of the bases, ensure they are no longer usable to prevent accidental use by others.
Check with local waste management services for proper disposal methods for metal products.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GRAND SLAM BASES S46 GRAND SLAM BASE, please reach out to
your local dealer or manufacturer for assistance. Ensure you have the product details ready for a more efficient
response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your GRAND SLAM BASES S46
GRAND SLAM BASE. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bases Weaver S46 Grand Slam. Este producto está diseñado para proporcionar una base
segura y confiable para la instalación de visores en una variedad de rifles y pistolas de largo alcance. Es importante
seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las bases fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Utiliza siempre las herramientas adecuadas para la instalación y el ajuste.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté especificada en estas instrucciones.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de que las bases estén instaladas de acuerdo con las instrucciones para
evitar accidentes.
Verificación de Seguridad: Después de la instalación, verifica que las bases estén firmemente aseguradas
antes de usar el rifle o la pistola.
Uso Responsable: Siempre maneja armas de fuego de manera responsable y conforme a las leyes locales.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarda el rifle o la pistola en un lugar seguro y asegúrate
de que las bases no estén expuestas a condiciones extremas que puedan dañarlas.
Evita el Uso en Condiciones Peligrosas: No utilices el producto en condiciones climáticas adversas que
puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo destornilladores y tornillos.
Asegúrate de que el rifle o la pistola estén descargados y seguros antes de comenzar la instalación.

Instalación de las Bases:

Coloca la base delantera en la parte delantera del receptor del rifle y asegúrate de que esté alineada
correctamente.
Fija la base utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de apretar los tornillos de manera
uniforme.
Repite el proceso para la base trasera.

Verificación:

Una vez instaladas ambas bases, verifica que estén firmemente sujetas.
Realiza un chequeo visual para asegurarte de que no haya piezas sueltas.

Montaje del Visor:

Sigue las instrucciones del fabricante del visor para montarlo sobre las bases instaladas.
Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente y fijado de manera segura.

Uso:

Utiliza el rifle o la pistola de acuerdo con las instrucciones del fabricante y siempre con precaución.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar que las bases y el visor se mantengan en buen
estado.



Instrucciones de Desecho
Si el producto ya no es necesario o está dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
No deseches el producto en la basura común si contiene partes que puedan ser peligrosas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
asegúrate de contactar a las autoridades locales o a la entidad correspondiente en tu área. Mantente informado
sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu
producto de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Bases Weaver S46 GRAND
SLAM

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases Weaver S46 GRAND SLAM. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de
tir en offrant une installation sécurisée et fiable pour vos carabines et pistolets. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les bases sont compatibles avec votre arme avant de procéder à l'installation.
Ne modifiez pas les bases ou n'utilisez pas de pièces non recommandées.
Gardez les bases hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état des bases et remplacezles si nécessaire.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager les bases ou votre arme.
Évitez d'utiliser les bases si vous remarquez des signes d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser les bases pour des applications autres que celles pour lesquelles elles ont été conçues.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre arme à feu.
Rassemblez tous les outils nécessaires : tournevis, clé Allen, etc.

Installation des Bases

Placez la base avant sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de montage de la base avec ceux du récepteur.
Insérez les vis fournies et serrezles légèrement.
Répétez le processus pour la base arrière.
Une fois les deux bases installées, serrez les vis à un couple approprié sans excès.

Montage de la Lunette

Suivez les instructions du fabricant de la lunette pour le montage.
Assurezvous que la lunette est bien fixée avant d'utiliser l'arme.

Vérification Finale

Avant de tirer, vérifiez que tout est correctement installé et sécurisé.
Testez la lunette pour vous assurer qu'elle est bien alignée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les bases avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier.
Si possible, recyclez les bases en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site officiel de la
marque ou le point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter d'une expérience de tir plus sûre et plus agréable avec les
Bases Weaver S46 GRAND SLAM. Rappelezvous que votre sécurité et celle des autres est primordiale. Si vous
avez des questions, n'hésitez pas à demander de l'aide à un professionnel.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi Weaver S46 GRAND SLAM BASE. Questo prodotto è progettato per offrire un
montaggio sicuro e affidabile per una varietà di fucili e ottiche. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire la massima sicurezza e prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al proprio fucile e alle ottiche in uso.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo viti e componenti forniti con il prodotto per il montaggio.
Non sovraccaricare le basi con accessori non compatibili.
Assicurarsi che tutte le viti siano ben serrate prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizzare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per evitare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Pulire l'area di montaggio per garantire una superficie priva di detriti.

Installazione

Posizionare la base anteriore e posteriore sul fucile secondo le istruzioni del produttore.
Allineare le basi con i fori di montaggio del fucile.
Utilizzare le viti fornite per fissare saldamente le basi al fucile.
Controllare che non ci siano spazi o movimenti tra la base e il fucile.

Uso

Montare l'ottica sulla base seguendo le istruzioni specifiche per l'ottica.
Assicurarsi che l'ottica sia correttamente allineata e fissata.
Effettuare un controllo finale per verificare che tutto sia montato correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, si consiglia di contattare il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il prodotto o di visitare il sito web ufficiale del produttore.

Nota: Questo prodotto è conforme alle normative di sicurezza dell'Unione Europea. Assicurati di seguire tutte le
istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i instalacji.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas montażu lub demontażu.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze narzędzi potrzebnych do instalacji.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Przeczytaj instrukcje dotyczące konkretnego modelu broni, do której zamontujesz bazę.

Montaż bazy

Zidentyfikuj miejsce montażu na broni.
Użyj dostarczonych śrub do przymocowania bazy do broni.
Upewnij się, że baza jest prawidłowo i mocno zamocowana.

Użytkowanie

Po zakończeniu montażu sprawdź stabilność bazy przed użyciem broni.
Używaj bazy zgodnie z zaleceniami producenta i nie przekraczaj jej maksymalnych obciążeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne prawo.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu GRAND SLAM
BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE. Dziękujemy za przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i życzymy
udanego użytkowania.
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GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM
BASE Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kiinnittää kiikareita kivääreihin. Tämä käyttöohje sisältää tärkeät
turvallisuusohjeet sekä ohjeet tuotteen käytölle ja asennukselle.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista, että kiikareiden ja jalustojen välinen yhteensopivuus on varmistettu.
Vältä liiallista painetta tai voimaa asennettaessa tai käytettäessä tuotetta.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Kiinnitys:

Aseta etu ja takapohja haluttuun asentoon kiväärissä.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja varmistaaksesi, että pohjat ovat tiukasti kiinni.

Tarkistus:
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ja tiukasti kiinni.

Käyttö

Kiikareiden kiinnitys:
Kiinnitä kiikarit etu ja takapohjiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Säädöt:
Tee tarvittavat säädöt kiikareiden ja jalustojen välillä varmistaaksesi optimaalisen näkyvyyden.

Testaus:
Suorita testikäyttö varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Tuote sisältää EU:n turvallisuusvaatimukset ja ohjeet. Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita, ota
yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Yhteenveto
GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja luotettavaa
käyttöä. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja
tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för GRAND SLAM BASES
WEAVER S46 GRAND SLAM BASE

Introduktion
Tack för att du valt GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE. Denna produkt är designad för att
ge hög hållfasthet och säkerhet vid användning med olika gevär och långdistanshandvapen. Läs noggrant igenom
dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet om det finns återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, vid installation och användning.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller funktion.
Följ alltid de specifika installationsanvisningarna för ditt gevär och kikarsikte.
Kontrollera att produkten är korrekt monterad innan du använder ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation

Fäst frams och bakförlängningsbaserna på gevärets mottagare enligt tillverkarens anvisningar.
Använd de medföljande skruvarna och se till att de är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att baserna är i linje och stabila innan du fäster kikarsiktet.

Användning

Montera kikarsiktet på baserna enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet för att säkerställa korrekt siktlinje.
Genomför en säkerhetskontroll av vapnet innan du använder det.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av GRAND SLAM
BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání GRAND SLAM BASES
WEAVER S46 GRAND SLAM BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základny GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND SLAM BASE. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro širokou škálu moderních a starších pušek. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Základny jsou určeny pouze pro montáž na kompatibilní pušky. Nepoužívejte je na jiné typy zbraní.
Při montáži a používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraněmi a příslušenstvím vždy dodržujte zásady bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že máte potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Při montáži základny na pušku se vyhněte přílišnému utažení šroubů, aby nedošlo k poškození.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby správně utažené a zda je základna pevně uchycena.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou základny a montážní prvky v dobrém stavu.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat základny, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti.
Ujistěte se, že máte správnou základnu pro váš model pušky (S35 pro přední, S36 pro zadní).

Instalace:

Umístěte přední základnu (S35) na pušku a zajistěte ji šrouby.
Ujistěte se, že je základna správně zarovnána s montážními otvory pušky.
Opakujte postup pro zadní základnu (S36).

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utažené a zda je základna stabilní.
Před použitím pušky proveďte testování, abyste se ujistili, že je vše v pořádku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho odpovědně, aby nedošlo k ohrožení
životního prostředí.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Tento návod k bezpečnému používání je v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a
poskytuje důležité informace pro bezpečné používání základny GRAND SLAM BASES WEAVER S46 GRAND
SLAM BASE. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale i bezpečnost ostatních.


